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PRODAVAC TOFU JASUDZIRO OZU

(Tti poznadmky na okraj karlovarské retrospektivy)

Je nékolik cest, jak prikro¢it k
dilu, které zanechal Jasudzird
Ozu: mizeme se zaopatfit di-
kladnou teoretizujici literaturou,
muzeme se jeho filmy pokouSet
Cist v kontextech japonské kul-
tury anebo je sledovat se spon-
tdnnim smichem jako publi-
kum v Karlovych Varech. Zda
se, ze ve vsSech piipadech
obdrzime totéz: tyto filmy ne-
oplyvaji zasifrovanymi kédy, ne-
jsou urceny k analyze, nybrz k
piimé konzumaci. ,Jsem vyrob-
ce tofu," prohlasoval Ozu.

Vybérem osmi filmu (z 53 nato-
cenych a 33 dochovanych) se
Karlovy Vary zapojily do pre-
stizniho fetézu festivaly, jimz le-
tos spoleénost S6ciku dopféla
dustojné pripomenout sté vyro-
¢i Mistrova narozeni. Vedle nej-
znadméjétho PRIBEHU Z TOKIA
(Tékj6 monogatari, 1953) jsme
se tak poprvé mohli potésit
Ozuovou nejpopuldrnéjsi, jesté
némou komedii ze tficatych let
NARODIL JSEM SE, ALE.. (Uma-
rete wa mita keredo., 1932) i je-
jim barevnym prot&jskem (niko-
li remakem, jak se nékdy tvrdi)
DOBRY DEN (Ohajo6, 1959). Po-
znali jsme autoriv prvni pova-
leCny snimek PR{HODY PANA
DOMACIHO (Nagaja $insi roku,
1947), casto citované POZDNI
JARO (Bansun, 1949) a jeho na-
sledujici obménu SKLIZEN OBI-

LI (Bakusu, 1951), zhlédli jsme
Ozuuv prvn{ barevny opus KVET
ROVNODENNOSTI (Higanba-
na, 1958) i jeho posledni rezii
CHUT MAKREL (Sanma no ad-
zi, 1962). Béhem tydne jsme si
tak alespon Céstec¢né uzili onéch
.déja vu", jimiz se japonské
publikum mohlo bavit po tfi
desetileti: osvézujicich navrata
tychz typu, tvafi, zapletek, moti-
v, stylovych feSeni. Retrospek-
tiva ndm také poskytla prilezi-
tost k verifikaci nézoru, které
se o Mistrové tvorbé traduji a
z nichZz se vyvinula az jakasi
ozuovskd mytologie.

OZU JAKO INTERPRETACN{
POKUSEN]

Jeden zvlast omsSely vyrok tvrdi,
Ze Jasudzird Ozu byl nejjapon-
§téjsi z japonskych reziséru. Ob-
liba jeho rodinnych dramat (So-
mingeki) u doméaciho publika
tomuto oznaceni neodporuje, ji-
né argumenty se ale zdaji
svédcit proti. Ozu sice ve svych
filmech ukazoval véci, které
Zépad povazuje za typicky ja-
ponské (v POZDNIM JARU na-
priklad ¢ajovy obfad, divadlo
né, kamennou zenovou zahradu
Rj6andzi v Kjétu), avsak naméty
Cerpal z hollywoodskych filmu.
Jeho ranou tvorbu, jak zjistuje
Tadao Sat6” ovlivnila americkéd

kinematografie desétych a dva-
cétych let a také k filmum zra-
1ého obdobf, jez byvaji povazo-
vany za stoprocentné ,ozuov-
ské", l1ze najit cizi zdroje: PRI-
BEH Z TOKIA byl napiiklad
inspirovan filmem Lea McCa-
reyho MAKE WAY FOR TO-
MORROW (1937). Ozuuv styl by-
val povazovan za ojedinély i v
Japonsku; Donald Richie cituje
kritika JoSitara Omoriho, jenz ve
tficatych letech napsal, Zze po-
malost filmu JEDINY SYN (Hi-
tori musuko) se rovnd neexis-
tenci tempa jako takového? O
kompatibilité Ozuovych filmi s
japonskym medidlnim prostfe-
dim nesvéddci ani to, Ze prosla-
vené ,prazdné” zdbéry se, po-
dle Satéova svédectvi, pri vysi-
lani v taméjsi televizi vystiihu-
ji.a'

Rigidni filmovy styl predstavu-
je, jako kazda formdlni krajnost,
pro teoretiky svidnou vyzvu.
Zakladni sméry k analyzdm a
interpretacim Ozuova dila uréili
Tadao Saté, Donald Richie a
Paul Schrader. Jejich zavéery
podrobili revizi Kristin Thomp-
sonovd a David Bordwell a sa-
mi se tak vystavili dalsi kriti-
ce! Kazdda spréavnéa ozuologicka
kniha pfipomind fotoromén: k
nazornému vykladu rezisérova
vytvarného a stfihového systé-
mu nesméji chybét reprodukce

Jasudziré Ozu

zabéru (Bordwellova monogra-
fie je ilustrovdna vice nez 550
okénky). PokusSeni premyslet o
Ozuovych filmech jako o feté-
zech statickych snimku nahréa-
va i fakt, ze tvirce své zébéry
aranzoval jako samostatnd vy-
tvarna dila a predkresloval si je
ve scéndfi. O comicsové cteni
si jeho postavy fikaji téz vyraz-
né znakovou mimikou, kupfi-
kladu pro figury malych chlap-
cu jsou prizna¢né bojovné po-
stoje a groteskni grimasy. Po-
kud postavy hovori, obraceji se
pfimo ke svému proté&jsku, Cili
oblicejem k divékovi (jako by
jen zbyvalo pripojit k jejich us-
tam dialogovou bublinu). Seridl
na pokracovani pfipomina také
standardizace charakteru a si-
tuact: postarsi otec, postarsi mat-
ka nebo teta, dcera na vdéavani,
jeji kamarddka, sehrand dvoji-
ce vzpurnych hosikl, soused-
ka, mladad sekretdtka v otcove
ufadé, mlady nadpadnik. Zaplet-
kou byva ocekadvand rodinna
zmeéna, kterd miva svou paralel-
ni analogii v osudu nékoho ji-
ného: ma-li se vdat hrdinova
dcera, vdava se také jeho sek-
retatka, ma-li dcera ndpadnika,
vyskytne se v jejim okoli jesté
jiny perspektivni, ale jiz zadany
muz, uvazuje-li otec o snatku
své dcery, potkd jinou, nestast-
nou zenu, jiz se vcas provdat
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[image: image2.jpg]nepodarilo. Také mista déje se
opakujf: interiér domu, kancelaf,
restaurace, bar, vyletni misto,
moiské pobfeZi, vlak & nadrazi.
Tadao Saté6 vyjmenoval svého
Casu jakési desatero speci-
fickych rysu, uréujicich svéraz
Ozuova stylu: sniméni z nizkého
dhlu (hledisko sediciho na ro-
hozi tatami); nehybn4 kamera;
symetrické rozmisténi postav, kte-
1é jsou Casto obrceny stejnym
smérem a zaujimaji identické
pozice; snaha vyhybat se pohy-
bu; sniméni hovoticiho en face
a stfidani pohledu zéroven se
zménou mluvéiho; neménna ve-
likost postav v zabéru; inter-
punkce vyluéné montéZnimi pro-
stfedky (z&dné prolinacky ani
zatmivacky), takzvané rozdélo-
vaci zdbéry namisto interpunk-
ce; dekorace pfizplisobené tem-
pu akce; choreografické poky-
ny hercim® Podle Schradera
lze Ozuuv styl definovat tim,
¢im neni: Ozu byl filmat, ktery
jist¢ véci nedélal, a &im byl
starsi, tim téchto véci ptibyva-
lo* Z karlovarské kolekce jsme
mohli napifklad vypozorovat,
jak se vyviji zobrazovani vlaki:
zatimco ve filmu NARODIL
JSEM SE, ALE. byly vlaky k vi-
déni ve druhém ¢i tietim planu
(Slo vlastné o vnitrozdbérovou
montaz), v povaleénych filmech
se jim dostane vidy zvlastniho
zdbéru. V POZDNIM JARU se
jeSté kamera pohybovala, aby
zaznamenala hrdin¢inu chizi
mestem, a ve scéné vyletu na
bicyklech byla pouZita zpétna
jizda i panordma, ve SKLIZNI
OBILI pohyblivd kamera sledo-
vala dvé divky na vychézce k
pise¢nym duném, ale v barev-
nych filmech pozdniho obdobi
se jiz s podobnou technikou
nesetkame.

Z formélnich pravidel Ozuova
stylu budi nejvétsi polemicky
zdjem ta, kterym lze ptikladat
ruzné funkce a vyznamy. David
Bordwell naptiklad zpochybnil
pokusy interpretovat nizky thel
sniméni. Nejde pry, jak se po-
riznu piSe, o rovinu o&f lidi na
tatami, o pohled ditéte, pohled
boha nebo psa, ba ani o thel
pohledu divaku v divadle &i v
king. Postaveni kamery nenf u
Ozua absolutni, nybrz proporéni.
Nejde o nizky uhel, ale o niz-
kou vysku, nebot kamera je vét-
Sinou smérovéna vodorovng, s
maximéalné nékolikastuptiovou
odchylkou. Ozuovym pravidlem
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bylo umistovat osu objektivu
mezi polovinou a dvéma tieti-
nami vysky filmovaného objek-
tu; tento pomér se zachovéval
jak pfi snimanf lidi, tak budov.
K poznévacim znamenim Ozuo-
va stylu patfi kratké série sta-
tickych zébéri pfirodnich, mést-
skych &i priméstskych krajin
(budovy, nadrazi, chramy, $itry
s pradlem, neonova svétla bary,
pfistavni scenérie), jimiz se
vypravéni uvozuje a segmentu-
je. Kritik Keinosuke Nambu jim
uz ve tricatych letech fikal ,roz-
délujici” nebo ,oponové” zdbéry,
¢imz zduraznil jejich interpunk-
¢ni funkci; povazoval je totiz za
analogii opony v z&padnim di-
vadle. Nazveme-li je ,prazdny-
mi z4béry", dévdme je do sou-
vislosti s kategorif ,mu" neboli
prazdnoty, kterd méa dulezitou
funkci v zenovém uméni® Uzi-
jeme-li spolu s Donaldem
Richiem muzikologicky termin
«coda", akcentujeme jejich funkci
rytmickou. Rozhodneme-li se
jim fikat ,z&ti${", musime k nim
pridat i zabéry onoho typu, je-
hoz nejcitovanéj$im ptikladem
jsou dva identické pohledy na
vazu ve filmu POZDNI JARO:
prvni oddéluje dva polodetai-
ly, rozuméjme dva emocionalni
stavy divky Noriko, druhy zabér
pak tvofi pfechod k n&sledné
sekvenci, jez za¢ina u zahrady
Rj6éandzi.

Donald Richie se pokusil o
vycet funkci téchto nedrama-
tickych zabéri: mohou slouzit k
uvozeni déje a prosttedi (ob-
vykla uvodni série tif zabéri),
jako zé&vérecna tecka (moisky
ptiboj, naptiklad v POZDNIM
JARU), jako komentat. Nejcasté&ji
viak signalizuji pfechod z jed-
noho mista na jiné; v takovych
piipadech podle Richieho prvy
zabér z dané dvojice ukazuje
prostfedi, jez opoustime, a dru-
hy pak prostiedi, kde se mé&
odehrét nésledujici sekvence.
Ani toto pravidlo vSak, jak jsme
si vSimli pfi karlovarské retro-
spektiveé, neplati absolutné. Ve
filmu PRIHODY PANA DOMA-
CIHO jsme pak spatfili i vyzna-
moveé obsaznéj§i uplatnéni: po-
hled na prédelni Siiru nebyl
jen rytmizujici ,vycpavkou”; kro-
me vystiidéni vedera rdnem
jsme si totiz méli povSimnout i
susici se prikrjvky, kterou po-
¢ural maly Kohei. To by mohlo
potvrzovat nazor Kathe Geisto-
vé, kdyz v polemice s Kristin

Thompsonovou a Davidem Bord-
wellem fik4, Ze mnoho takzva-
né prazdnych zabért nese du-
leZitou narativni informaci, je-
nom ji nékdy nedovedeme pie-
¢ist” V. KVETU ROVNODEN-
NOSTI byly jako rozdélovac{ z4-
béry dokonce pouzity dva po-
hledy do kuchyné, s pohybem
a vykfiky kuchaii. A stézf lze
nezpozornét, kdyz je ve SKLIZ-
NI OBIL{ nebo v KVETU ROV-
NODENNOST!I dominantnim ob-
jektem takového zatisi kostel!*’

OZU JAKO SPIRITUALN{
AUTOR

Podle Bordwellova nazoru si lze
Ozuovy filmy osvojit tiemi za-
kladnimi ,mody" neboli systé-
my norem: klasicky (zajimame-
-li se pfednostné o ptibéh), ja-
ko umélecky film (zajim&-li nas
rezisérova autorskd vize) a pa-
rametricky (soustfedime-li se
na styl a jeho abstraktni for-
mu)!” Parametrickou naraci ro-
zum{ Bordwell piipady, kdy
Jstylisticky systém filmu vytvati
modely odlisSné od pozadavkl
syzetového systému”; tento styl
pak muize byt zdiraznén do ta-
kového stupné, ze se co do du-
lezitosti dostava na roven syze-
tovym modelum.# ,Je ptiznacné,’
pokracuje Bordwell, ,Ze nejslav-
nejsi piedstavitelé isporné para-
metrické strategie — Dreyer, Ozu,
Mizogu¢i a Bresson - jsou ¢as-
to chdpéni jako tvirci mysteriéz-
nich a mystickych filmu. Jako by
sebezduvodriujici se styl evo-
koval, na svych okrajich, prcha-
vé piizraky konotace, jako by
divdk provéfoval jeden vyznam
za druhym podle této necitelné
struktury. Poznani f4du spousti
hledani{ vyznamu. K motivaci
pohybt stylu tak mohou byt navr-
hovdna nefilmovd, Gasto pravé
nadbozenskd schémata

Nejsvudnéjsi nabozenskou in-
terpretaci Ozuova dila podal
Paul Schrader, kdyz zdtraznil
shody mezi reZisérovym stylem
a zenovym myslenim. Ozuovy
filmy pry obsahuji tfi stupné,
které podle Schraderova n&vrhu
definuji transcendentni styl: kaz-
dodennost, dale disparitu, jez
prertistd do tzv. rozhodujici ak-
ce, a konecné stézi jako ,zmra-
zeny pohled na Zivot, ktery dis-
paritu neuvoliuje, nybrz trans-
cenduje"" Podle Richieho ale
rezisér takto o svych filmech
nepfemyslel a nikdy nemluvil o
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~mu’, pfestoze tento koncept ve
svych filmech uplatiioval: Je to
miceni, co d&vd vyznam pied-
chozimu dialogu; je to prazdno-
ta, co dévd vyznam pfedchozi
akci Tento vyznam si vSak
mus{ doplnit divdk sdm a v
tomto smyslu jsou pry Ozuova
z4tisf nddobami pro nase emo-
ce.

Existuje tedy jesté &tvrty zpu-
sob, jak sledovat Ozuovy filmy:
modus spiritudlni. Lze popsat
stylistické prostfedky, které di-
véka k takovému vnimani ve-
dou. Struéné feceno, film musi
byt zkonstruovan tak, aby suge-
roval pocit existence Sirsiho
(vyssiho, mocnéjiho) univerza,
do néhoz je viditelnd skuted-
nost, vcetné lidskych osudu,
vepsédna a vi¢i némuZz jsou
vSechny udélosti ,svéta vezdej-
§tho" ve vztahu zévislosti. Jak vi-
me z piikladi odjinud (Bresson,
Dreyer, Tarkovskij), lze takové-
ho efektu dosdhnout jistymi od-
chylkami od klasického, bez-
priznakového vypravéciho stylu;
tyto odchylky se mohou tykat
zpusobu vedeni herct (v Bresso-
nové a Ozuové piipadé jde o
pozadavek neemocéniho herec-
tvi), Amovéni (Bressonova frag-
mentarizace t€l) a zejména pak
casové dimenze. Umisténi ka-
mery m4, fe¢eno s Bordwellem,
v Ozuovych filmech ,neantro-
pocentrické kvality”, jimiz rezi-
sér dosahuje ,konstantné ote-
viené narace"' Kamera tim, ze
nemuze prezentovat pohled #&d-
né postavy ¢i neviditelného
svédka, slouzi jako zaklad ne-
osobniho narativniho systému a
Bordwell v této souvislosti od-
kazuje na svédectvi Ozuova
asistenta Masahira Sinody, jenz
potvrdil, Ze pfi umisténi kame-
ry Ozuovi skuteéné $lo o vylou-
¢eni lidského hlediska”

Jako odkaz k $irSimu, neantro-
pocentrickému univerzu miize-
me chépat zvlasté ta z4tisi, kde
majf centrdlni postaveni nezivé
objekty, jako citovanad véza z
POZDNIHO JARA nebo &ervena
Cajova konvice, jez na sebe pou-
t4 pozornost v KVETU ROVNO-
DENNOSTI K posileni pobytu
ve spiritudlnim modu slouzi i
nahly vstup skupiny déti do po-
zadi piibéhu. V jedné z kjét-
skych scén POZDNIHO JARA
vejde do obrazu Skolni ttida, v
PI%IBE‘HU Z TOKIA é&i ve filmu
KVOCNA VE VETRU (Kaze no
naka no mendori, 1948) zazn{ v
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podobné funkci libezny détsky
zpév. Tato ,andélskd" zjeveni
vSak Ozu neumistuje do mist
vrcholné, feknéme katarze ci
transcendence, ale o néco dri-
ve; jako jeden ze stupnu, jez
k spiritudlnimu vyvrcholeni ve-
dou.

Zadn4 reprodukce statickych fil-
movych okének, zddnd analyza
u videa ¢i na stfihacim stole
ovSem nemize postihnout nej-
podstatnéjsi dimenzi ozuovské-
ho svéta, jiz je Cas. Nejobecnéji
je pravé plynouci Cas tim, co
postavy poutd k SirSimu univer-
zu. O Ozuovych filmech se nic
nedozvime, pokud na sebe ja-
ko divaci v kiné nenechdme
pusobit jejich délku, tempo a
rytmus. Richie tvrdi, ze Ozu
umél navodit efekt pfitomného
¢asu, ktery na nas ,zird". Témpo
jeho filmi mu pfipomina pravi-
delny tikot hodin!® Je zndmo, ze

piesnému casovani zabéru vé-
noval Ozu pozornost nejvétsi;
pouzival k tomu zvlastni hodin-
ky mérici nejen sekundy, ale i
filmové okénka. Rozméry deko-
race nechéaval prizpusobit prave
tomu casu, ktery herci potfebo-
vali k pohybu.

Paul Schrader se ziejmé myli,
kdyz tvidi, Ze Casté zabéry na-
sténnych hodin vytvafeji modus
totalni bezcasovosti, jez je vlast-
ni zenovému umeéni, a ze zdbér
hodin slouzi ke stejnému ucelu
jako zabér vazy!” Hodiny se v
Ozuovych filmech objevuji ne-
scetnékrat pfimo, aby vyjadfily
pravé plynuti ¢asu, vic¢i némuz
je clovék bezmocny; zfetelnou
tempordlni metaforou jsou i za-
béry projizdéjicich vlaku. Se
zduraznénim ¢asového aspektu
lidského Zivota souvisi téz Casté
tfigeneracni zastoupeni v rodi-
né, kdy je kazdému véku pridé-

NARODIL JSEM SE, ALE..
SKLIZEN OBIL{

len nejen jiny druh discipliny,
ale i jisty druh ,zlobivosti", poci-
naje détskymi ritudly a experi-
menty s prijimdnim ¢&i vyluCo-
vanim potravy, pfes dustojny
vzdor mladych ZzZen ve véku
,pozdniho jara" az k dojimavé-
mu stafectvi, jehoz vzpourou je
opilost. Cas na sebe v Ozuo-
vych filmech upozornuje také v
dialogu. ,Jak ten c¢as leti”
povzdychne si otec na konci
vyletu v POZDNIM JARU. ,Sotva
jsme dorazili, uz musime odjet.
Pristé uz budes doprovazet
manzela” V pozdnich filmech
sili historickéd nostalgie: v KVE-
TU ROVNODENNOSTI zpiva
Cist Rju feudalni valeénou pi-
seni a Hirajamova manzelka
Kjoko vzpomind na to, jak si za
valky v krytu byli rodinni pfi-
sludnici blizci. V CHUTI MAK-
REL potkévd jiny Hirajama v
baru svého spolubojovnika z

valky, s gustem si vyslechnou
ndmornicky mars z militaristic-
kych ¢asti a vedou spolu vtipny
dialog o japonské pordice s
pointou: ,Mame §tésti, Zze jsme
prohréli” Nejnaléhavéji vyzniva
¢asovd dimenze v PRIBEHU Z
TOKIA, ve scéné bdéni u ne-
bozky.

OZU Z POHLEDU
NAIVN{HO DIVAKA

Pii v3i transcendentnosti a pa-
rametricnosti bychom ale ne-
méli zapominat, Ze Ozuovy fil-
my jsou vlastné komedie. Reak-
ce karlovarského publika to
potvrdily. Ozutv smysl pro ko-
micno je neméné hluboky nez
Tatiho nebo Chapliniv. Postavu
vécného tuldka, ktery vyvolava
usmeév i soucit, pfipomind véc-
ny otec, jak ho ztélestioval Cisu
Rju. Vzpomefime na jimavou me-

PRIHODY PANA DOMAC{HO 135
PRIBEH Z TOKIA





[image: image4.jpg]lancholii okamziku, kdyz unave-
né prichazivd domi, na jeho
navraty z flamu ¢i na scény,
kdy bezradné vol4d na dceru:
,Chybi tu rucnik, neni tu myd-
lo!" Snad nejdojimavéjsi je scé-
na z POZDNIHO JARA, kdyz se
Noriko po predstaveni divadla
né (kde byla pritomna otcova
udajné vyvolend) na tatinka zlo-
bi, pfejde na druhy chodnik a
my na chvili zistaneme s jeho
osamélou, znejistélou siluetou:
Siroké plandavé nohavice, klo-
bouk a hul. Ostatné z prehlid-
ky se ukazalo ziejmym, Ze mis-
to na Spici autorova viditelného
dila nélezi vedle PRIBEHU Z
TOKIA pravé POZDNIMU JARU.
Karlovarskéd retrospektiva Ozutv
odkaz v o¢ich ¢eského publika
uziteéné desakralizovala. Vidé-
li jsme, Ze uvnitf konstantni for-
my, omezeného okruhu postav a
namétid umél tvirce rozehrat
podivuhodné Siroké spektrum
témat, vztahi a emoci. Podobné
jako jini velci filmafi, ktefi se
na scéné objevili pfed fran-
couzskou novou vlnou, nepotfe-
boval Jasudzird Ozu k uispéchu
divaka-snoba. Dnes, kdy je Ozuo-
va tvorba na Zapadé exkluzivni
zélezitosti, je na tom u néas
vlastné jesté huf - je muzedlnim
exponatem, jehoz vétsi cast v
nasem ,muzeu” postrdddme.
Divéaci se pfi promitani v Karlo-
vych Varech casto sméli, a to ze
ti duvodu. Za prvé Slo o gagy,
které Ozu do svych vypravéni
schvélné vlozil. V tomto smyslu
mély nejvétsi uspéch filmy NA-
RODIL JSEM SE, ALE., OHAYO
a KVET ROVNODENNOSTI. Za
vSechny piipady jmenuji kla-
mavou scénu z posledné jme-
novaného snimku: vidime in-
teriér, slySime slavnostni zpévy,
které si pamatujeme ze svateb-
ni scény na pocatku filmu, vi-
dime matku za stolem, jak si ty-
to zpévy uzivd, sama se pii
nich trochu vini a také si pro-
zpévuje. Znamend to, Ze se
dcera Secuko konec¢né vdava?
Néasledny z&bér iluzi zrusi: otec
Hirajama pfijde domi1 a nevrle
vypne cCervené radio, odkud se
zpévy linuly.

Jiné byly paséaze, pii kterych se
divaci nesmdli zdmérnému ga-
gu, ale radovali se z toho, jak
milé jim piipadalo strukturni
feSeni filmu. Piikladem budiz
bicyklova sekvence z POZDNI-
HO JARA, jez — provazena vese-
lou a hravou hudbou - neodola-
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telnym zpluisobem stiida zabéry
Stastné usmivajici se Noriko a
pana Hattoriho. Tuto sekvenci
otvird pohled na piiboj, nasle-
duje panordma krajiny ujizdéji-
ci dozaduy, pak polodetail Nori-
ko na kole, polodetail Hattoriho,
z&bér obou mladych lidi zeza-
dy, jak jedou vedle sebe, opét
polodetail Noriko s tsmévem
o néco svudnéj$im, polodetail
Hattoriho, polodetail jesté o né-
co potésenéjsi Noriko, jez si ve
vétru dlani upravuje vlasy, pak
miuzeme oba vidét ve zpétné

jizdé zepfedu, pak je vidime
opét ve velkém celku z boku
pti panordmé podél moiske-
ho bfehu, nasleduje dalsi polo-
detail Noriko s liniemi elektric-
kych drata v pozadi, opét polo-
detail Hattoriho, ktery se pta:
Jste v porddku? Nejste unave-

na?' Déle opét polodetail Nori-
ko, jak fika: ,Ne, je mi fajn," — a
opét si odhrnuje vlasy. Dalsi za-
bér ukaze jakousi silni¢ni ce-
duli a nasi bicyklisté¢ projedou
za ni, nacez nasledujicimu za-
béru dominuje kosoctvercova
reklama na Coca-Colu, vedle
niz jsou hrdinové docela malin-
ci. Nadéjné sblizovani meta-
foricky zndzorni zdbér jejich
bicykla stojicich v pisku témér
milenecky bok po boku, zatim-
co melodie hudebniho doprovo-
du nahle zvéazni. Vyjadfuje-li

se jindy Ozu velice usporné,
ba elipticky (pfipomefime, Ze
POZDNI JARO je jednim z téch
jeho filmu, ve kterych vibec
nespatiime Zenicha, kterého si
divka nakonec vezme), pak ta-
to sekvence oplyva redundanci,
kterd jako by ohlaSovala poca-

DOBRY DEN
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tek velké romance. Brzy se vSak
mame dozvédét, ze Hattoriho
éekd Zenitba s jinou divkou a
ze Noriko je o tom dobfe infor-
movana.

Tfeti duvod, pro¢ se divaci
smali, nestoji vlastné za fe¢, ne-
bot vyplynul z toho, jak exotic-
ky zni nasineckému uchu ja-
ponstina. Povzdechne-li si na-
piiklad otec vicekrat za sebou
.séka", coz znamend néco jako
,aha", maji zfejmé néktefi vni-
matelé pocit, ze uz zacinaji ro-
zumet japonsky.
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